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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CZ:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE

BRUG: LES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK:MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAITE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAJTE

VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE

YBATA! 36EPEXITh LU0 IHCTPYKUIIO 4714
BUKOPUCTAHHSA B MAVBYTHbOMY.
YBAXHO O3HAWNOMTECS 3 IHCTPYKUIEI.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-
TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXHO, 3AMA3ETE 3A BbJELA CITPABKA:
MPOYETETE BHUMATEJIHO

SHMANTIKO, ®YAASTE I'TA MEAAONTIKH
ANAG®OPA: AIABASTE MPOSEKTIKA
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

BAXHAS UHOOPMALUWS, COXPAHUTE 1714
NAJTBHENLIEFO MCNOJIb30BAHUA.
MPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK

ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

ERGH, TZF R EZ %5 5t
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.
DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI: VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdma kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton p&élla.
PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknaé rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skfadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
Cz: VAROVANI TYKAIfci SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK:  VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat' na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES: ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moze prostirka.
UA: MOMNEPEAXXEHHS LOAO NOAPAINUH.

LLo6 YHMKHY TV MOAPSINVH, Ui MEGAI crig 36mupati Ha M’SKili MOBEPXHi, HanNpuKaAas, Ha KuamMmi.
RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie s fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG: NPEAYNPEXXAEHUE 3A U3B5IFBAHE HA APACKOTUHN!

3a aa nsberHete HaapacksaHe, Tasn meben Tps6sa Aa 6bAe cri0beHa Ha Meka MoBbPXHOCT — Hanpumep KuanM.
GR: MNMPOEIAOINOIHZH INA THN ANTO®YIrH rPATZOYNIQN!

ria Tnv ano@uyrj yparoouviwv, 1o éminAo 6a npénei va ouvapuoAoynbei o€ paAakr enipaveia, onwg yia napddelypua navew o€ €va Xai.
PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU: NPEAYNPEXXAEHWUE OTHOCUTEJIbHO LUAPAIUH!

Bo nsbexaHne HaHeCeHus LapannH, C60pKy 3Tok Mebenn HeobX0ANMO BbIMOIHATL Ha MSrKOi MOBEPXHOCTM, HanpuMep Ha KoBpe.
TR:  CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yizeyin lizerinde yapin.

CN: Vizili i=24
o IR AL, 1L TENGEE SR [ [ FHEE
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GB: IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in
order to assure stability through-out the lifespan of the product.

DK: VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

DE: WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen,
um die Stabilitét des Produkts (ber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewdahrleisten.

NO: VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m&ned for & sikre stabiliteten gjennom
hele produktets levetid.

SE: VIKTIGT!
Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje m&nad.
Detta for att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

FI: TARKEAA!
On térkeda, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote
pysyy vakaana koko kéyttoikanséa ajan.

PL: WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciqgu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce
czy $ruby sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

Ccz:  DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotédhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby
byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

HU: FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a
csavarok utdanhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithatd a stabilitdsa

NL: BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SK:  DOLEZITE!
Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montéze, a jedenkrat
v priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

FR: IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité
durant tout son cycle de vie.

SI: POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite
vsake 3 mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

HR:  VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom
svaka 3 mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IT: IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

ES: IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para
asi preservar la estabilidad durante toda la vida (til del producto.

BA: VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrSiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

RS: VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen korisc¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pric¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3
meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA: YBATA.
Maiite Ha yBa3si, SIKLJO y NpoLeci MOHTaxXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTbCSA MBUHTU byAb-5KOro Tumy, ix Tpeba MnoBTOPHO 3aTSArHyTM Yyepes 2 TvXXHI nicis
MOHTaxy, a rnoTiM KOXHi 3 micaui. Lje HeobxigHo AN1s TOro, wWob 3abe3neynTn HaailiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSAroM TEPMIHY HOro C/yx6u.

RO: IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 saptaméni dupa montare si, apoi, o
datd la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului

BG: BA)KHO!
BaxHo e BceKku MPpoAyKT, KOMTO € CriobeH ¢ noMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHaT 2 CeaMuLM Ces CriobsBaHeTo, n BeAHbX Ha BCekn 3 Mecela, 3a
Aa ce rapaHTupa CTabuIHOCT MPe3 LSI0TO BpeMe Ha U3M0/3BaHe Ha MPOoAyKTa.

GR: ZHMANTIKO!
ra kaBe npoiov nou ouvappoAoyeitai pe Bides ivar onuavTiko auteg va &avaopiyyovral 2 €BO0UAOEG UETA T OUVAPHOAOYNON Kai pia ¢popd Kabe 3
HAVEG, yia Tn dlacpdaAion TnG aTabepoTnTag o€ 0An Tn dIdpKeIa {wriG TOU MPoiovVToG.

PT: AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas ap6s a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir
a estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

RU: BA)XHO!
B n11060m usgennn, cobpaHHOM € MCMOb30BaHUEM BUHTOB /10600 TUNa, HEO6X0AUMO Yepe3 2 HeAen nocae C6opKu U B AallbHeileM Kaxable 3
Mecsia noATsArvBaTh BUHTBLI, 4TOObI 06€CeYnTb MPOYHOCTL U3AENNS B TEYEHME CPOKa SKCryaTtaLmnm.

TR: ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siiresi boyunca rin
istikrarinin saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirnlmasi 6nem arz eder.

CN: =EE#EF! )
LERELT AT BAIGSRE SN 5, STHTELHLSE 2 R TERI7AE, TEH I 3 PHBERFER Ik, LR TEAT (AN 24 2554
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DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

SK:

FR:

SI:

GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stov og snavs stevsuges eller torres af med en ren blod kiud.

Brug ikke vaskemidler, oplosningsmidler eller andre kemikalier p8 stof, da dette kan medfore misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfaelde ALTID veere en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verférbungen fiihren kann. Einige
abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

GENERELL INSTRUKSJON FOR MOBLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stov og smuss kan stovsuges eller torkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p& stoffet. Det kan fore til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s& fall er det ALLTID en vaskeanvisning p& stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvédnda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyta vain puhdasta vetta
Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkié puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Als kéyta puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheité.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczka. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czysta, miekkgq szmatka.

Na tkanine nie naktada¢ detergentow, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektére zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.

QBECNé POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Prach a necistotu mzZete vysét nebo otfit Cistym mékkym hadFikem.

Na textil nepouZivejte Cistici prostfedky, rozpoustédia ci jiné chemické latky, protoZe by mohly zplsobit odbarveni.

Nékteré snimatelné textilni Edsti je moZno prat, avsak v kaZdém pfipadé VZDY podle pokynd pro prani uvedenych na textilu.

ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezbdést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.

Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mds vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhet6 szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltintetjik a mosdsra vonatkozé Utmutatot.

ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIJD een wasvoorschrift op de stof.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navihéenou handrickou. PouzZivajte len Cistu vodu.

Prach a necistoty méZete povysdvat alebo utriet Cistou jemnou handrickou.

Na ldtku nepouzivajte saponaty, rozpustadla ani iné chemikalie, kedZe by to moh/ovspésobff zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je vSéak mozné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.

SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le ¢isto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.

Za Cis¢enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.

7/29




HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prljavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre
sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo.Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi
sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo cistu vodu.

Prasina i prljavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.

Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim sluc¢ajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite viaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prljavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moze da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.

3ArAJ/IbHI IHCTPYKUII 7151 MEBJ1IB 3 O6EUBKOIO 3 TKAHUHUN

Oyniyaiite 3a AOMNOMOror BOOIOI raH4yipkn. BUKOPUCTOBYITE TilbKu YACTY BOAY.

[nn i 6pya MOXXHa BMAAANTM 3@ AOMOMOro nuiococa abo YMCToi M'aKoi TKaHUHM.

He BukopucToBy#iTe mMutodi 3acobu, po34MHHUKM abo iHLWI XiMiYHI pe4oBUHN Ha Te KCTU/IbHUX MOBEPXHSX, OCKI/IbKM Lje MOXe CIIPUYNHUTYI
3HebapB/IeHHS TKaHWUHM.

Aesiki 3HIMHI YacTuHM 3 TKaHUHM MOXXHa nNpaTtu, aae B Takux Bunagkax Ha matepii SABXKAN 6yae npucyTHS IHCTPYKLiS 3 NpaHHS.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESAVTURAV!

Curdtati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd curatd.

Praful si murdéria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesaturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spdlare pe tesatura.

OBLYA MHCTPYKLMNSI 3A MEBEJIN C INJIAT!

N36bpliete ¢ BraxHa Kbpna. M3nosissanite camMo yucra Boda.

lpax n MpbCOTMA MOraT Aa ce MoYncTBaT C NpaxocMyKayka uam Aa ce n3bbpliat ¢ Yncta Meka Kbpra.

He npunarasite noyncrsawym npenapartu, pa3TBOPUTENN UK APYIY XUMUYECKU CPEACTBA BbPXY Nn/ata, Thil KaTo ToBa MOXe Aa AoBeAe A0
obe3uBeTsaBaHe.

Hsikon cBanswm ce nnatHeHn Kanbgu Morat ga 6v4at npaHn, Ho B To3u ciydait SAAB/DKUTE/IHO we nma MHCTPYKUMS 3@ NpaHe Ha TbKaHTa.

FENIKEZ OAHIIEZ l'IA EMINAA ME YPAZMA!

SKounigeTe e €va uypd navi. Xpnoiuonoieite povo Kabapo vepo.

H okoévn unopei va kaBapioTei pe NAEKTPIKI okouna rj €va kabapo PaAako navi.

Mnv xpnoiponoleite anoppunavtikd, SIAAUTEG 1) AAAEG XNUIKESG OUTIESG, KaBWG LMopel va npokAnBei anoxpwuariopog.

Q0T600, 0pICUEVA APaipoUEVa upaouara nopouv va nAubolv, aAAd oe auteg nepinTwoeig 6a undpxel MANTA oo Upaoua oxeTiki odnyia
nAuagiuarog.

INSTRUC@ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS

Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrucdes de lavagem no tecido.

OBLUMNE YKA3AHMSI [0 YXOAY 3A MEBEJIbIO C OTAEJIKOV U3 TKAHM!

OYnCTUTE N3AENNE YUCTOM BIAXKHOM TPSIMKOM. MICOb3yiiTe TONLKO YUCTYIO BOAY.

[1b11b M rpsi3b MOXHO YAANSTh MbIIECOCOM M/IN YUCTOM MATKOM TPSAMKOM.

He HaHocuTe MotoLlme CpeacTBa, pacTBOPUTENN N APYrMe XMMUYECKME BELLECTBa Ha TKaHb, MOCKO/bKY OHU MOrYT NPUBECTU K BblMblBaHUIO
uBerTa.

HekoTopbie CbeMHbIe 3/1eMEHTbI U3 TKaHU MOXHO CTMpaTsb. B Takux ciydasx K TkaHm OBSA3ATE/IbHO npunaraercs MHCTPyKUMs 110 CTUPKE.

KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve kir elektrikli siipirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol acabilecedi icin kumagsta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sokdlebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.

HEBRRH VD!
SRRl B HRELLAT |k

ANAE

A B
DA [l 357 HALtt
RLETTGFAMNIINFF TG, (HAAAGE

8/29




N /1

&

GB

What is artwood?

Artwood is designed for outdoor use and can withstand all types of weather.

Artwood is made of a synthetic plastic material that looks and functions much like natural wood.

It is developed for those who prefer attractive and stylish garden furniture that does not require significant maintenance work.
Artwood offers several advantages compared to natural wood. It is resistant to moisture and mildew, which means it is longer lasting.
Artwood is a durable material and, unlike natural wood, excessive dryness will not lead to cracks and fissures.

Please keep the following guidelines in mind:

1.To prevent damage due to high temperatures, do not leave glass items directly on artwood surfaces after use.

2.Do not place extremely hot or cold objects directly on the artwood surface;

When cleaning artwood, use a damp cloth or chamois, with soap or washing-up liquid if necessary.

Never use washing powder or other products containing scouring agents, as these may scratch the surface.

DK

Hvad er kunsttrae?

Kunsttree er designet til udendors brug, og kan klare alt slags vejr. Kunsttree er plastik syntetisk trae,der har udseende og funktioner i stil med rigtig tree.

Det er udviklet til dig, som onsker et flot og stilfyldt havemgbel, der ikke kraever den store vedligeholdelse.Kunsttrae har flere fordele i forhold til almindeligt trae.
Det er afvisende overfor fugt og mug, og har derfor en leengere holdbarhed. Kunsttree er stabilt, s& der forekommer ikke revner og spreekker pga.

UdterringDu skal vaere opmaerksom pd folgende:

1.Lad ikke glasartikler st8 direkte p& kunsttreeets overflade efter brug for at undg8 skader fordrsaget af hgje temperaturer.

2.Placer ikke meget varme eller kolde genstande p8 kunsttraeets overflad, medmindre der bruges tilstraekkelige tykke bordsk8nere.

Til rengoring af kunsttraeet, brug en fugtig klud eller vaskeskind, eventuelt med opvaskemiddel eller saeebe. Brug ikke vaskepulver eller andre produkter,

der indeholder skuremiddel, da det ridser overfladen.

DE

Was ist Kunstholz?

Kunstholz wurde fiir die Verwendung im Freien entwickelt und kann allen Witterungsbedingungen standhalten. Kunstholz wird aus einem synthetischen
Kunststoffmaterial hergestellt, das in seinen optischen und physischen Eigenschaften nattirlichem Holz &hnelt.

Es wurde fir alle diejenigen entwickelt, die attraktive und stilvolle Gartenmdbel ohne viel Pflegeaufwand bevorzugen. Kunstholz besitzt gegeniiber natiirlichem
Holz mehrere Vorteile. Es ist resistent gegen Feuchtigkeit und Schimmel, was seine Haltbarkeit verldngert. Kunstholz ist ein dauerhaftes Material, und im
Gegensatz zu natirlichem Holz verursacht iberméBige Trockenheit keine Risse und Spriinge.

Bitte beachten Sie Folgendes:

1. Um Schéden durch hohe Temperaturen zu vermeiden, lassen Sie Glasgegenstdnde nach dem Gebrauch nicht direkt auf Kunstholzoberfldchen liegen.
2. Legen Sie keine extrem heiBen oder kalten Gegensténde direkt auf die Kunstholzoberfldche; verwenden Sie stattdessen Untersetzer oder Tischsets.
Verwenden Sie zur Reinigung von Kunstholz ein feuchtes Tuch oder Fensterleder, bei Bedarf mit Seife oder Spilmittel.

Verwenden Sie niemals Waschpulver oder andere Produkte, die Scheuermittel enthalten, da diese die Oberflache zerkratzen kénnen.

NO

Hva er kunsttre?

Kunsttre er utviklet for bruk utendors, og t8ler all slags vaer. Kunsttre er laget av et syntetisk plastmateriale som ser ut som og fungerer mye p&
samme méte som naturlig tre.

Det er utviklet for dem som foretrekker pene hagemeobler som ikke krever mye vedlikehold. Kunsttre har flere fordeler sammenlignet med naturlig tre.
Det t8ler fuktighet og er bestandig mot mugg, noe som gjor at det blir mer holdbart.

Veer oppmerksom pé& disse retningslinjene:

1.For 8 unng8 skade som folge av hoy temperatur, m8 gjenstander i glass ikke st8 p8 flater av kunsttre.

2.Unng8 8 sette svaert varme eller kalde gjenstander direkte p8 flater av kunsttre, bruk underlag.

Ved rengjoring av kunsttre brukes en fuktig klut eller et pusseskinn, om nodvendig med s8pe eller oppvaskmiddel.

Bruk aldri vaskepulver eller andre produkter som inneholder skuremiddel. Slike midler kan ripe opp overflaten.

SE

Vad &r konstgjort tré?
Konstgjort tré &r utformat fér anvéndning utomhus och t8l alla véder. Konstgjort trd &r gjort av syntetiskt plastmaterial som ser ut och fungerar mer som naturligt tré.
Det har utvecklats fér dem som féredrar attraktiva och snygga trédg8rdmébler som inte kréver omfattande underh8il.

Konstgjort tré erbjuder flera férdelar jémfért med naturligt tré. Det &r resistent mot fukt och mégel, vilket innebér att det hller Iingre. Konstgjort tré &r ett h8llbart
material som, till skillnad fr8n naturligt tré, inte f8r sprickor av torka.

Uppmérksamma foljande riktlinjer:

1.F6r att férhindra skador p8 grund av héga temperaturer bérglasféremé8l aldrig Idmnasdirekt p& ytor av konstgjorttré.

2.Placera inte extremt varma eller kalla férem8l direkt p8 ytor av konstgjort trd; anvénd istéllet brickor eller underldgg.

Vid rengéring av konstgjort tré anvénds en fuktig trasa eller regéringsduk av sémskskinn, med tv8l eller diskmedel vid behov.

Anvénd aldrig tvéttmedel eller andra produkter som inneh8ller nétande skurmedel, d§ dessa kan skrapa ytan.

FI

Mité on keinopuu?

Keinopuu on suunniteltu ulkok&yttéon ja kestda kaikentyyppistd saatd. Keinopuu on tehty synteettisestd muovimateriaalista, joka ndyttda paljolti oikealta puulta ja
kayttdytyy samankaltaisesti. Se on kehitetty niille, jotka haluavat viehéttévia ja tyylikkditd puutarhahuonekaluja, jotka eivat vaadi merkittdvésti huoltoa. Keinopuu
tarjoaa useita etuja oikeaan puuhun verrattuna. Se kestdé kosteutta ja hometta, miké tarkoittaa, ettd se séilyy pitempaan. Keinopuu on kestdvd materiaali ja,
toisin kuin oikea puu, se ei halkeile kuivuessaan.

Pid& mielessési seuraavat ohjeet:

1.Jotta véltetdén korkeiden ldmpétilojen aiheuttamat vahingot, lasiesineitd ei pidé jattdd suoraan keinopuupinnoille kdytén jalkeen.

2.4l aseta erittain kuumia tai kylmié esineitd suoraan keinopuupinnoille. Kéyté sen sijaan alustoja.

Keinopuupinnat puhdistetaan kostealla liinalla tai sdédmiskélld, joka on tarvittaessa kostutettu astianpesuaineella tai miedolla saippuavedella.

Al& koskaan kdytéd pesuainepulveria tai muita naarmuttavia aineita siséltévié tuotteita, koska ne voivat naarmuttaa pintaa.

PL

Co to jest artwood?

Artwood idealnie sprawdza sie w przypadku mebli ogrodowych, poniewaz jest odporny na rézne warunki atmosferyczne. Artwood wykonany jest z plastiku,
ktory wyglada oraz funkcjonuje podobnie do prawdziwego drewna. Artwood powstat z myslq o tych, ktdrzy lubig atrakcyjne i modne meble ogrodowe
niewymagajace pielegnacji.

Artwood ma istotng przewage w poréwnaniu do drewna naturalnego - jest odporny na wilgo¢ oraz plesr,co oznacza dfuzszq zywotnos$c i trwatos¢. Ponadto w
przeciwienstwie do drewna naturalnego nadmierna suchos¢ nie powoduje peknieé oraz szczelin.

Pamietaj o ponizszych wskazéwkach:

1.Aby zapobiec uszkodzeniom powodowanym przez wysokie temperatury, nie pozwdl, aby szklane przedmioty staty bezposrednio na powierzchni z artwoodu
przezdtuzszy czas po ich uzyciu.

2.Na powierzchni artwoodu nie wolno zostawia¢ bardzo goracych lub bardzo zimnych przedmiotéw. Nalezy uzywac serwetek lub podstawek.

Do czyszczenia artwoodu nalezy uzywac wilgotnej sciereczki lub irchy oraz w razie potrzeby ptynu do mycia naczyr.

Nigdy nie wolno stosowac proszku do prania lub innych $rodkéw zawierajacych materiat scierny, gdyz mogaq one zarysowac powierzchnie.

9/29




cz

Co je umélé drevo?

Umélé drevo je uréeno pro venkovni pouZiti a odolé veskerym druhdm pocasi. Umélé dfevo je vyrobeno ze syntetického plastu a vypada a funguje velmi podobné jako
drevo pfirodni. Je uréeno pro uZivatele, ktefi dévaji pfednost atraktivnimu a stylovému zahradnimu nabytku, ktery

nevyZaduje pfilisnou udrZbu. Umélé dfevo nabizi oproti pfirodnimu dfevu nékolik vyhod. Je odolné vici vihkosti a plisnim, takZe vydrZi déle. Umélé dievo je odolny
material a narozdil od dfeva pfirodniho nadmérné sucho u ného nevede ke vzniku prasklin a puklin.

Dodrzujte nasledujici pravidla:

1.Abyste zabranili poskozeni zplisobenému vysokymi teplotami, neponechévejte sklenéné pfedméty po pouZiti pfimo na povrchu umélého dreva.

2.Nepokladejte extrémné horké nebo studené predméty pfimo na povrch umélého dreva, pouzijte podlozky pod nadobi nebo trojnozky.

PFi ¢isténi umélého dreva pouzivejte vihky hadrik nebo jelenici,v pfipadé potreby s mydlem nebo tekutym prostfedkem na nadobi.

Nikdy nepouzZivejte préaskovy prostredek nebo jiné produkty obsahujici brusna &inidla, protoZe by mohlo dojit k poskréabani povrchu.

HU

Mi az a miifa?

A kiltéri hasznalatra szolgalé miifa mindenfajta id6jarast elvisel. A miifa természetes fanak kinézé és Ugy is miikéds szintetikus miianyagbdl késziil. Azok szamdra
fejlesztették ki, akik szeretik a mutatds és stilusos, dm komolyabb karbantartast nem igényld kerti batorokat.

A miifanak tobb elénye is van a természetes faval szemben. Ellendllé a nedvességgel és a penésszel szemben, ezért hosszabb az élettartama. A miifa tartés anyag,
a tulzott szdrazsag a természetes faval ellentétben nem okoz rajta repedéseket és hasadasokat.

Tartsa szem el6tt a kivetkez6 irdnyelveket:

1.A magas hémérséklet miatti sériilés megel6zése érdekében haszndlat utan ne hagyjon (vegtargyakat kézvetlenil a miifa feliletén.

2. Ne helyezzen kézvetlenil a miifa feliiletére rendkiviil meleg vagy hideg térgyakat; hasznaljon pohdr- vagy tanyéralatétet.

A mlifa tisztitdisdhoz nedves ruhat vagy szarvasbért hasznaljon, sziikség esetén szappannal vagy mosogatoszerrel.

Soha ne hasznéljon mosdport vagy egyéb, stiroldszert tartalmazé készitményt, mert ezek dsszekarcolhatjék a feliletet.

NL

Wat is Artwood?

Artwood is ontworpen voor gebruik buitenshuis en is bestand tegen alle weersinvioeden. Artwood is gemaakt van een synthetisch plastic materiaal dat veel lijkt op
natuurlijk hout.

Het is ontworpen voor mensen die een voorkeur hebben voor mooie en stijlvolle tuinmeubelen die niet veel onderhoud vragen.

In vergelijking met natuurlijk hout biedt Artwood een aantal voordelen. Het is bestand tegen vocht en schimmel, waardoor het langer meegaat. Artwood is een
duurzaam materiaal en zal, in tegenstelling tot natuurlijk hout, bij extreme droogte geen barsten of scheuren vertonen.

Houd rekening met de volgende instructies:

1.Laat glazen voorwerpen na gebruik niet op het Artwood opperviak liggen om schade door hoge temperaturen te voorkomen.

2.Plaats geen extreem warme of koude voorwerpen op het Artwood opperviak; gebruik in plaats daarvan onderzetters of onderleggers.

Als dit niet mogelijk is, moeten ze worden afgedekt met een tuinmeubelhoes.Om het Artwood te reinigen, kunt u het best een vochtige doek of zeemlap gebruiken,
2o nodig met zeep of afwasmiddel.

Gebruik nooit waspoeder of andere producten die schuurmiddel bevatten, omdat deze krassen op het opperviak kunnen veroorzaken.

SK

Co je to umelé drevo?

Umelé drevo je uréené na vonkajsie pouZitie a dokdze odoldvat vsetkym druhom pocasia. Umelé drevo je vyrobené zo syntetického plastového materidlu, ktory
vyzerd a funguje velmi podobne ako prirodné drevo. Je vyvinuté pre tych, ktori preferuju atraktivny a stylovy zahradny nabytok, ktory nevyzaduje velkd ddrzbu.
Umelé drevo ponuka v porovnani s prirodnym drevom niekolko vyhod. Je odolné vodi vihkosti a rose, ¢o znamend, ze mé dlhsiu Zivotnost. Umelé drevo je trvécny
material a na rozdiel od prirodného dreva pri nadmernom suchu nepraska a nestiepi sa.

Pamétajte na nasledovné zéasady:

1.Aby ste predisli poskodeniu spésobenému vysokymi teplotami, nenechdvajte sklenené predmety po pouZiti priamo na povrchu umelého dreva

.2.Priamo na povrch umelého dreva nekladte extrémne hortce alebo studené predmety, namiesto toho pouzite podloZky pod pohdre alebo trojnozky.

Na Cistenie umelého dreva pouzite vihkd handricku alebo jelenicovi kozu, v pripade potreby pouZite mydlo alebo tekuty Cistiaci prostriedok.

Nikdy nepouZivajte présok na pranie ani iné vyrobky obsahujlce brisne prisady, pretoZe mézu poskriabat povrch.

FR

Félicitations! Qu'est-ce que le bois artificiel ?

Le bois artificiel a été congu pour un usage en extérieur et résiste a tout type de temps. Le bois artificiel est fabriqué a base de matériau plastique synthétique

dont I'aspect et la fonction sont similaires a ceux du bois naturel. Il a été mis au point pour les personnes qui affectionnent les meubles de jardin attrayants et stylés
ne nécessitant pas beaucoup d'entretien.Le bois artificiel présente plusieurs avantages par rapport au bois naturel. Il résiste a la moisissure et a la pourriture, ce qui
implique une plus longue durée de vie.

Opter pour des meubles de jardin en bois artificiel contribue également a lutter contre la déforestation.

Veuillez prendre en considération ce qui suit:

1.Afin d'éviter les dommages occasionnés par des températures élevées, ne pas laisser d'objets en verre en contact direct avec les surfaces de bois artificiel aprés
leurutilisation.

2. Ne pas placer d'objets extrémement chauds ou froids en contact direct avec la surface en bois artificiel ; utiliser des sous-verres ou des dessous-de-plat.

Pour le nettoyage du bois artificiel utiliser un morceau de tissu humide ou une peau de chamois avec un liquide nettoyant ou du savon doux si nécessaire.

Ne jamais utiliser de détergent ni d'autres produits contenant des agents abrasifs vu qu'ils pourraient endommager la surface.

SI

Kaj je umetni les?

Umetni les je namenjen zunanji uporabi in je odporen na vsakrsno vreme. Umetni les je narejen iz sinteti¢nega plasticnega materiala, ki je videti in se uporablja v
enake namene kot naravni les. Razvit je za tiste, ki imajo radi privliacno in elegantno vrtno pohistvo, ki ne potrebuje posebnega vzdrZevanja.

Umetni les ima nekaj prednosti pred naravnim. Odporen je na vlago in plesen, kar pomeni, da ima umetni les daljso Zivijenjsko dobo, poleg tega pa izpostavijenost
iziemno suhim pogojem ne povzroca razpok.

Ne pozabite na naslednja priporocila:

1.Da preprecite poskodbe zaradi visokih temperatur, steklenih predmetov po uporabi ne puscajte neposredno na povrsini umetnega lesa.

2.Ne postavljajte iziemno vrocih ali hladnih predmetov neposredno na povrsino umetnega lesa; namesto tega raje uporabite servirne podstavke.

Za c¢is¢enje umetnega lesa uporabite viazno krpo ali jelenovo koZo, po potrebi z milom ali teko¢im pomivalnim sredstvom.

Nikoli ne uporabljajte pralnega praska ali drugih izdelkov z abrazivnimi sredstvi, ker lahko poskodujejo povrsino.

HR

Sto je umjetno drvo?

Umjetno drvo je predvideno za vanjsku uporabu i mozZe podnijeti sve vremenske uvjete. Umjetno drvo je izradeno od sinteti¢kog plasticnog materijala koji u
velikoj mjeri izgleda i ponasa se kao prirodno drvo.

Namijenjeno je onima koji vole atraktivan i stiliziran vrtni namjestaj koji ne zahtijeva preveliko odrzavanje.Umjetno drvo nudi nekoliko prednosti u odnosu na
prirodno drvo. Otporno je na viagu i plijesan, sto znaci da je dugotrajnije. Umjetno drvo je izdrzljiv materijal kod kojeg, za razliku od prirodnog drveta,prevelika
suhoca nece prouzroditi naprsline i pukotine.

Imajte u vidu sljedece smjernice:

1.Da bi se sprijecila ostecenja uslijed visokih temperatura, nemojte ostavljati staklene predmete na povrsinama od umjetnog drveta.

2.Nemojte postavlijati veoma tople niti veoma hladne predmete izravno na povrsinu od umjetnog drveta,; koristite podmetace ili stalke.

Za c¢iséenje umjetnog drveta koristite naviazenu krpu ili jelenju kozu, te sapun ili prema potrebi deterdzent za pranje posuda.

Nikada nemojte koristiti proizvode za ¢iséenje koji sadrze abrazivne tvari, jer one mogu ogrebati povrsinu.
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Cos'e il legno composito? .

1l legno composito é un materiale ideato per I'utilizzo all'aperto, in grado di resistere a ogni condizione atmosferica. E composto da un materiale plastico sintetico
che ha l'aspetto e la funzionalita del legno naturale.

E stato sviluppato per chi desidera un arredamento da giardino bello ed elegante, ma che non richieda eccessiva manutenzione. Offre diversi vantaggi rispetto al
legno naturale. E resistente all'umidita e alla muffa, quindi dura pit a lungo. E un materiale resistente e, a differenza del legno naturale, I'eccessiva secchezza non
produce né crepe, né fessurazioni.

Osservare le seguenti istruzioni:

1.Per evitare danni causati da temperature elevate, dopo I'uso non lasciare oggetti di vetro a diretto contatto con il legno composito.

2.Non appoggiare oggetti molto caldi o freddi direttamente sulla superficie del legno composito: utilizzare sottobicchieri o tovagliette all'americana.

Pulire il legno composito con un panno umido o di camoscio. Se necessario utilizzare sapone o detergente liquido per stoviglie.

Non utilizzare mai detersivo in polvere o altri prodotti contenenti agenti abrasivi, perché potrebbero graffiare la superficie.

ES

¢Qué es el Artwood?

El Artwood esta disefiado para su uso en exteriores y puede soportar todo tipo de climas. El Artwood estd fabricado con un material de plastico sintético cuyo
aspecto y funcionalidad es muy similar a los de la madera natural.

Se ha creado para aquellos que prefieren un mobiliario de jardin atractivo y elegante, que no requiera un mantenimiento importante. El Artwood ofrece algunas
ventajas en comparacion con la madera natural. Es resistente a la humedad y el moho, lo que significa que tiene una mayor vida Util. El Artwood es un material
duradero y, a diferencia de la madera natural, no se agrieta ni fisura debido a un secado excesivo.

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

1. Para evitar dafios debidos a temperaturas elevadas, no deje objetos de vidrio directamente sobre las superficies de Artwood después de su uso.

2. No coloque objetos extremadamente calientes o frios directamente sobre las superficies de Artwood; utilice posavasos o manteles individuales.

Para la limpieza del Artwood, utilice una gamuza o un pafio hiimedo, con jabén o liquido lavavajillas si fuera necesario.

No utilice un limpiador en polvo ni ningin otro producto que contenga agentes agresivos, ya que podrian rascar la superficie.

BA

Sto je umjetno drvo?

Umjetno drvo je predvideno za vanjsku uporabu i moZe podnijeti sve vremenske uslove. Umjetno drvo je izradeno od sintetickog plasti¢nog materijala koji u
velikoj mjeri izgleda i ponasa se kao prirodno drvo.

Namijenjeno je onima koji vole atraktivan i stiliziran bastenski namjestaj koji ne zahtijeva preveliko odrzavan]e

Umjetno drvo nudi nekoliko prednosti u odnosu na prirodno drvo. Otporno je na viagu i plijesan, sto znaci da je dugotrajnije. Umjetno drvo je izdrzljiv materijal
kodkojeg, za razliku od prirodnog drveta, prevelika suhoéa nece prouzroditi naprsline i pukotine.

Imajte u vidu sljedecée smjernice:

1.Da bi se sprijecila ostecenja uslijed visokih temperatura, nemojte ostavljati staklene predmete na povrsinama od umjetnog drveta.

2.Nemojte postavljati veoma tople niti veoma hladne predmete izravno na povrsinu od umjetnog drveta,; koristite podmetace ili stalke.

Za ¢iséenje umjetnog drveta koristite navliazenu krpu ili jelenju kozZu, te sapun ili prema potrebi deterdzent za pranje posuda.

Nikada nemojte koristiti proizvode za ¢iséenje koji sadrZe abrazivne tvari, jer one mogu ogrebati povrsinu.

RS

Sta je vestacko drvo?

Vestacko drvo je projektovano za upotrebu na otvorenom prostoru i moZe da izdrzi sve vremenske uslove. Vestacko drvo je izradeno od sinteti¢kog plasti¢nog
materijala koji u velikoj meri izgleda i ponasa se kao prirodno drvo. Predvideno je za one koji Zele atraktivan i moderan bastenski namestaj koji ne zahteva
mnogo odrzavanja.

Vestacko drvo ima nekoliko prednosti u odnosu na prirodno drvo. Otporno je na viagu i bud, sto znaci da je dugotrajnije. Vestacko drvo je izdrzljiv materijal i,
nasuprot prirodnom drvetu, prevelika suvoca ne dovodi do naprslina i pukotina.

Imajte u vidu sledeée smernice:

1.Da biste sprecili ostecenja usled visokih temperatura, nemojte ostavljati staklene predmete na povrsinama od vestackog drveta.

2.Nemojte stavljati previse vruce niti previse hladne predmete direktno na povrsinu vestackog drveta, koristite podmetace ili stalke.

Za ciséenje vestackog drveta koristite navliazenu krpu ili jelensku koZicu, a po potrebi sapun ili te¢nost za pranje sudova.

Nikada nemojte koristiti prasak za pranje vesa niti druge proizvode koji sadrze abrazivne sastojke, jer ¢e oni izgrebati povrsinu.

UA

lljo TaKe wWTyyHa AepeBuHa?

LiTy4Ha AepesrHa po3pobrieHa AN BUKOPUCTaHHS HaABOpI Ta BUTPUMYE 6y Ab-5SKy MOroAy. LUTyyHy AepeBuHy BUroToB/I€HO 3 CUHTETUYHOIO N1aCTMKOBOro Matepiasny,
140 3a CBOIM BUI/ISAOM Ta BAGCTUBOCTAMMU AYXEe CXOXWIl HA CAPaBXHIO AepesuHy. Ii po3pobreHo Ans Tmx, XTO HaAae nepesary npMBabaMBuM Ta CTUIbHUM CaAoBUM
Meb6/isiM, 1O He NOTPebyoTb 3aiBOro AOr/say.

[1opiBHSIHO 3 HaTypaabHOI LWTYYHa AepeBUHa MAE AeKiNbKa nepesar. BoHa € CTilKOW 40 BOJOMM Ta MiCHSBM, TOBTO Ma€ AOBLINI CTPOK Cyx6u. LLTy4Ha
AepeBuHa - Lie A0BroBiyHuii matepian. Ha BiAMIHy BiA HaTypasibHOI LWTYyYHa AepEeBUHa He BKPUETLCS TPILUMHAaMM Ta WinnHaMm Yyepes HaAMipHy CyXiCTb.

Bbyab nacka, AOTPUMYHTECH HACTYMHNX IHCTPYKLiM:

1.A6M yHUKHYTU MOLIKOAXKEHb Yepe3 BrJINB BUCOKOI TeMAaepaTypu, He 3an1uLuaiiTe CKsiHI MpeAMeTH Ha MoBEepXHSX i3 WTy4YHOI AepeBuHMN.

2.He knaaiTe HaaTo rapsidi abo Xon04Hi npeaMeTn 6e3nocepesHb0 Ha NOBEPXHIO 3i LWTYYHOI AepeBUHM, HATOMICTb BUKOPUCTOBYHITE NiACTaBKu abo Mif/I0KKM.

Ans yniyeHHs WTy4YHOT AepeBnHM 3aCTOCOBYITE BOIOry raHyipKy abo 3amiuy, a Takox Muao abo piauHy A4S MUTTS OCYAY 3@ HEOOXIAHOCTI.

Hikonm He BUKOPUCTOBYHTE MOPOLLIOK AJ1S1 YMLUEHHS @60 iHLWi 3aC06M, WO MICTSTb YACTSYI €/1eMEHTU - BOHU MOXKYTb MOAPSNaTH MoBEPXHIO.
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Ce este lemnul artificial?

Lemnul artificial este destinat utilizarii in exterior si poate rezista la toate tipurile de vreme. Lemnul artificial este confectionat dintr-un material plastic sintetic care
arata si se comportad precum lemnul natural.

Este creat pentru cei care preferd un mobilier de grading atractiv si elegant ce nu necesita activitati de intretinere importante.

Lemnul artificial oferd anumite avantaje in comparatie cu lemnul natural. Este rezistent la umezeald si mucegai, ceea ce inseamna ca are o duratd de viatd mai
indelungata. Lemnul artificial este un material durabil si, spre deosebire de lemnul natural, uscarea excesiva nu va duce la aparitia de crapaturi si fisuri.
Retineti urmdatoarele instructiuni:

1.Pentru a evita deteriorarea din cauza temperaturilor ridicate, nu Idsati articole din sticld direct pe suprafetele din lemn artificial dupa utilizare

2.Nu amplasati obiecte extrem de fierbinti sau reci direct pe suprafata din lemn artificial; utilizati in schimb protectii pentru masa sau naproane.

La curatarea lemnului artificial, utilizati o lavetd umeda sau o piele pentru curatat, cu sapun sau lichid de spélare dacd este necesar.

Nu utilizati niciodata detergent sau alte produse ce contin agenti de curatare, deoarece acestea pot zgéria suprafata.

BG

Kakso npeacras/isiBa XyA[0XeCTBEHOTO ,aprO?

Xy,aO)KeCTBeHOTO AbpBO € npegHa3Ha4yeHo 3a 13roJsiI3BaHe Ha OTKPUTO U MOXe Aa U3Abp)Ka Ha BCSIKaKBU yC/10BMSA Ha BpeEMETO. Xy,aO)KeCTBeHOTO AbpBO € HarnpaseHo
OT CMHTETUYEH n/1acTMacos marepuarsl, KOWTO M3rnexaa n ce u3rnosassa TOYHO KaTo eCTeCTBEHOTO AbpBOo. Toii e pa3pa§OTeH 38 OHe3U, KOUTO MNpeanoYnTaT atpakTmBHa
M CTUIHa rpagnHcKa mebes, KOATO He U3MCKBa 3Ha4YnTesIHa paﬁOTa o rnoaAapuvxxka.

Xy,aO)KeCTBeHOTO AbpBO npejgsara HsIK0/1Ko NnpeanMcTea B CpaBHeHNe C eCTeCTBEHOTO. Toe y(,'I'Oﬁ'-lMBO Ha BJsiara v rnjieceH, KoeTto o3Ha4yasa, 4ye e rno-n3apbxxanso.
Xy,aO)KeCTBeHOTO AbpPpBO € U3APBX/INB MaTtepunasl n 3a pasjimka ot ecTeCTBeHOTO AbpPBO, BUCOKATa CyxoTa He BOAW A0 HaryKBaHUA 1 CUENBaHUA.

Mons, nmaiite npeasng ciegHUTe yKalaHus:

1.3a pa npeaoTspaTtuTe WeTn nopagn BUCOKN teMmnepaTtypu, He ocTaBsifiTe CTbK/IEHN U3AENNS ANPEKTHO BbPXY MOBbPXHOCTUTE OT XyAOXECTBEHO AbPBO C/1e4
n3ros3saHe.

2.He noctaBsifiTe U3KIOYNTENTHO BUCOKU UIN CTyAeHU npeamMeTn ANPEeKTHO Ha MOBbPXHOCTTa Ha XyA0XXeCTBEHOTO AbpBO, BMECTO TOBa M3M0a3BaNTe MOATOKKM.
Korato nouucrsare XYAOXEeCTBEHOTO AbpPBO, n3ros13BakTe BAaxHa Kbpria niv rrogepus, cbC carnyH nin no4yncreaiwja Te4HOCT, ako e Heobxoanmo.

Hukora He mn3anonssalite npax 3a npade nauv Apyrn rnpoagyktn, cCbAbpxxawu aﬁpa3l45Hl4 areHTu, Tbi KaTo Te Morat Aa Haapackart noBbpxHOCTTa.
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Ti eival To TexvnTo EUAO;

To TexvnTo EUAO gival oxediaouévo yia eEWTEPIKI XpHon Kal €ival avOeKTIKO Ot OAEG TIG KaIpIKEG OUVOrKeG. To TexvnTo EUA0 kKaTaokeuddeTal and ouveETIKO MAAoTIKO
UAIKO Kkai po1ddel kal exel TIG 1I010TNTEG OXEOOV 0av Tou PualkoU EUAoU. KataokeUdoTnKE yia 000UG MPOTILOUV Ta EAKUCTIKA Kal [JOVTEPVA EMINAA KNROU rou dev anairouv
HeyaAn ouvTripnon.

To TexvnTO EUAO NMPOTPEPEI MOAAG MAEOVEKTHLATA TE OXEON LE TO PUOIKO EUAO. Eival avOeKTIKO aTnyv uypaoia Kai Toug HUKNTEG, MOU ONaivel 0TI KpAatdel nepiocoTEPO
To TexvnTo EUAO €ival avBekTIKO UAIKO Kai O€ avTiOeon e To QUOIKO EUAo, n unepBoAikn EnpoTnTa eV NPOKAAEl pWYLEG KAl OXIOUEG.

‘EXETE UNOWN TIG NAPAKATW 0dNYIeG:

1.Ma Tnv npoéAnwn {nuiwv and uwnAég BepUoKPaciss, PNV aPrveTe yudAiva avTiKeiueva ansubeiag oTnv enipaveia Tou TexvnTou EUAou peTa Tn Xpnon.

2.Mnv TonoBeTeiTE MOAU J€0Td 1) KpUA avTIKEieva aneubeiag oTnv nipavela Tou TexvnTou EUAOU. XpNoiuonoleite GouBep 1 counAd.

Kara Tov kabapiopo Tou TexvnToU EUAOU, XpnoILonoIEiTe Uypd navi n dépua oapoud, pe oanolvi ) uypo KabapioTike, av eivar anapaitnTo.

Mnv XpnoILonoIEiTE MOTE OKOVN MAUCILATOG 1) dAAG IoXUPd KaBapIoTIKa MpoiovTa, eneidr UNopeEl va yparoouvioouv TNV enipaveia.

PT

O que é artwood?

O artwood foi concebido para utilizagdo no exterior e é resistente a todos os tipos de climas. O artwood é feito de um material plastico sintético, com caracteristicas
muito semelhantes & madeira natural.

Foi desenvolvido para quem prefere mobilidrio de jardim visualmente atraente e elegante sem necessidade de manutengéo significativa. O artwood oferece varias
vantagens em relacdo a madeira natural. E resistente a dgua e ao mofo, o que significa que é mais duradouro. O artwood é um material resistente, ao contrario da
madeira natural, que se ficar demasiado seca podera rachar ou criar fissuras.

Tenha sempre em conta as seguintes diretrizes:

1. Para evitar danos devido a altas temperaturas, ndo deixe objetos de vidro diretamente nas superficies de artwood apds a sua utilizag&o.

2. N&o coloque objetos extremamente quentes ou frios diretamente na superficie de artwood; utilize bases para copos ou panelas.

Ao limpar a superficie de artwood, utilize um pano himido ou camurga, com sab&o ou liquido de limpeza, se necessario.

Nunca utilize detergente em pé ou outros produtos que contenham agentes de decapagem, uma vez que podem riscar a superficie.

RU

Yro Takoe MCKyCCTBEeHHas ﬂpeBeCMHa?

MCKyCCTBeHHaSI ApeBecuHa co3gaHa AJ1s1 CroJsib30BaHUs BHE rnoMeLyeHnii n crnocobHa BblAepXXarb /1'05}/'0 noroagy. MCKyCLTBeHHaSI ApeBecuHa 13 rotaBsinBaeTcs
M3CUHTETUYECKOM /1acTMacckl n obnagaetr

BHeWHWUM BUAOM U ¢yHKuMOHaﬂbHOCTbm HaTypaﬂbHOﬁ ApeBeCUHbI. MCKyC(,TBeHHaSI ApeBecuHa co3gaHa A1 TeX, KoMy Heobxoauma Kpacusasi u CTUW/1bHasi cagosas
mebesnb, He Tpebyroujas ocoboro yxoaa.

B CpaBHeHuUn c HaTypaﬂbHOﬁ ﬂpeBeCMHOﬁ MCKYyCCTBEHHas ApeBecnHa MMeeT HEeCKO/1bKO MpenMyLyecTs. OHa yCTOﬁ'-IMBa K BJIGXXHOCTU U HE MOABEP)XEHA MOPa>KeHUw
FpMﬁKOM, 4YTO yBe/In4YnBaeT ee A0/Ir0BEYHOCTb. MCKyC(,TBeHHaSI ApeBecuHa siBsaeTca 6onee M3HOCOyCTOﬁ'4MBOﬁ u, B ot/in4ymne ot HaTypaﬂbHOﬁ ApeBecuHbl, Ype3mMepHoe
BbICylInBaHne He rNpuBOANT K €e pacTpeCKNBaHUIO.

Ipn ncronb3oBaHMn Mebenn M3 NCKYCCTBEHHOM ApEeBeCHHbI cneayeT cobaaaTe Cieayrolwme npasmna:

1.Bo n3sbexaHue rnospexaeHns BCJ1I€ACTBME BbICOKMUX TeMrnepaTtyp He ocTaB/siiTe CTEK/ISIHHbIE npeAgmeTsl Ha MoBePXHOCTSAX U3 MCKyC(,TBeHHOﬁ ApeBECUHbI.

2.He craBbTe 04€EHbL ropsiyne nin o4eHb X0J/104Hble NpeaMeTbl HEMOCPEACTBEHHO Ha NMOBEPXHOCTU, CAEJIaHHbIE U3 MCKyC(,TBeHHOﬁ ApeBeCuHbl, MCI‘IOﬂb.?yﬁTe noAcraBku
nog nocyay.

/7pl4 4Ynucrtke MCKyCCTBeHHOﬁ ApeBeCUHbI I'IOﬂb3yﬁTer BJI@XKHOM TpSH'IKOﬁ nwan 3aMU.leMu, CMOYEHHOM CPeACTBOM AJ1S1 MbITbs U1 MbIJTIOM.

He ncnonb3yiiTe Moowme MopoLIKN uam Apyrie abpasnBHble CPeACTBa, MOCKOIbKY OHM MOryT nouapanarb MoBEepXHOCTH.

TR

Yapay ahsap nedir?

Yapay ahsap, dis alan kullanimi igin tasarlanir ve her havaya dayaniklidir. Yapay ahsap, dogal ahsap gibi gériinen ve islevi bulunan sentetik plastik malzemeden
yapilir.

Cekici ve zarif olan, fazla bakim gerektirmeyen bahge mobilyalarini tercih edenler igin gelistirilmistir. Yapay ahsabin dogal ahsapla karsilagtirildiginda pek ¢ok
avantaji vardir. Neme ve kiife dayaniklidir, yani daha uzun émdrliddr. Yapay ahsap dayanikli bir malzemedir ve dogal ahsabin tersine asiri kuruluk ¢atlamalara
ve ayrilmalara neden olmaz.

Litfen asadidaki yénergeleri aklinizda bulundurun:

1.Ylksek sicakliga bagl hasar engellemek icin kullanimdan sonra dogrudan yapay ahsap lUzerinde cam nesne birakmayin.

2.Yapay ahsap yizey (zerine asiri sicak veya soguk nesneler yerlestirmeyin; bunun yerine bardak altligi veya nihale kullanin.

Yapay ahsabi temizlerken, gerekirse sabun veya temizlik malzemesiyle, nemli bez veya guderi kullanin.

Ovarak temizleme igin kullanilan temizlik tozlan veya diger Griinleri kullanmayin; yizeyi gizebilir.
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEM@BEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad fér 110 kg per sits.
ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACT NABYTEK.
Testovéno na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés ilésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.

iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.
UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SIEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.

NONEPEKEHHS LLOAO BUKOPUCTAHHSI MEBJTIB )11 CUAIHHA.

MaxkcnumasnbHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr Ha OAHe CUiHHS.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NPEAYNPEXXAEHWNE 3A MEBEJIN 3A CA4AHE!
lpemunana nanuranna 3a terno 110 kr Ha ceaanka.
NMPOEIAOINOIHZH INA TA KAGIZMATA!

Aokipaopéva yia 110 kIAa ava 6éon.

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.

NPEQYNPEXAEHUE AJ151 MSIFKO#M MEBE/TN!

MaKcumasnbHo JONyCTuMbIN BeC - 110 Kr. Ha 04HO MOCaJ0YHOE MECTO.

BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
110 kg igin test edilmistir.

BHEEEE!

MR B Sy bR 7 110 kg.
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{8

Domestic use
Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich
Privat bruk

Hemmabruk

Kotikdyttoon

Do uzytku na zewnqtrz domu
Uréeno pro domdci pouZiti
Lakdsban valé hasznalatra
Thuisgebruik

Uréené na doméce pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domacinstvu

Za upotrebu u okviru domacinstva
ﬂﬂﬂ AOMalWHbOro BUKOPpUCTaHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B AoMaLIHN yC/10BUS
la oikiakn xprion

Uso doméstico

ﬂﬂﬂ AOMaLHero ncrosib30BaHus
Ev igi kullanim

KEEF
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570/550x630/600 mm 1600x580x70 mm

x7

530x400x200 mm 570/550x630/600 mm 1605x580x330 mm 550x300x20 mm

Box 2/3

= ———
\e§/

980x260 mm 1605x675 mm 1605x675 mm

690x630 mm

Box 3/3

1440x730 mm
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